





YAA-SEEN

SECTION 1

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.
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1. Yaa-Seen.

2. By the wise Kur-aan,

3.  You are indeed one of the
Messengers,

4. On a Straight Path,

B. (And this Kur-aan) is the
Revelation of the Mighty, the
Merciful One,

6. So that you may warn a
people whose fathers were not
warned, and so they are
heedless.

7. Surely the word has proved
true against most of them,
therefore they do not believe.

8.. We have put around their
necks collars which reach to their
chins, so they stand with heads
upright.
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YAA-SEEN

SECTION 1
BIS-MIL-LAA HIR-RAH-MAA NIR-RA-HEEM

1. YAA-SEEN

2. WAL KUR-AANIL HA-KEEM

3. IN-NA-KA LA-MINAL MUR-SA-LEEN

4. ALAA SI-RAA-TIM MUS-TA-KEEM

5. TAN-ZEE-LAL AZEE-ZIR ‘RA-HEEM

6. LI-TUN-ZI-RA KAU-MAM MAA UN-ZI-RA
AABAA-UHUM FA-HUM GAA-FI-LOON

7. LA-KAD HAK-KAL KAU-LU ALAA AK-SA-RI-HIM
FA-HUM LAA YU'-MI-NOON

8. IN-NAA  JA-AL-NAA FEE  AA-NAA-KI-HIM
AG-LAA-LAN FA-HIYA ILAL AZ-KAA-NI FA-HUM
MUK-MA-HOON




9. We have set a barrier before
them and a barrier behind them,
and have covered them over so
they cannot see anything.

10. And it is all the same for
them whether you warn them or
warn them not, they will not
believe.

11. You can only warn him who
follows the reminder and fears
the Merciful God, though he
cannot see Him. So give him the
glad tidings of forgiveness and of
a generous reward.

12.  We shall certainly one day
raise the dead to life. We write
down all the deeds they have
done and also that which they
have left behind : We have
recorded everything in an open
Book.

SECTION 2

13. And tell them, the story of
the people of the town when the
Messengers came to it.
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9. WA JAAL-NAA MIM BAI-NI  AI-DEE-HIM
SAD-DAN-W WA-MIN KHAL-FI-HIM SAD-DAN FA
AG-SHAI-NAA-HUM FA-HUM LAA YUB-SI-ROON

10. WA SA-WAA-UN ALAI-HIM AH-AN-ZAR-TA-HUM
AM-LAM TUN-ZIR-HUM LAA YU'MI-NOON

11. IN-NA-MAA TUN-ZI-RU MA-NIT TA-BA-AZZIK-RA
WA  KHA-SHI-YAR = RAH-MAA-NA BIL-GAIB FA
BASH-SHIR-HU BI-MAG-FIR-RA-TIN-W WA  AJ-RIN
KA-REEM

12. IN-NAA NAH-NU NUH-YIL MAU-TAA WA
NAK-TU-BU MAA KAD-DA-MOO WA
AA-SAA-RA-HUM WA KUL-LA  SHAILIN  AH
SAI-NAA-HU FEE IMAA-MIM MU-BEEN

SECTION 2

13. WAD-RIB LA-HUM MASA-LAN AS-HAA-BAL
KAR-YAH 1Z JAA-AHAL MUR-SA-LOON




14. We sent to them two
Messengers and they rejected
them both. So We sent a third
one to strengthen them, and they
said, "We have been sent to you

as Messengers.*

15. The people said, “You are no
more than men like us, and the
Gracious God has sent down

nothing, you are only lying®

16. The Messengers said, "Our
Lord knows that we are indeed
His Messengers to you,

17. And our only duty is to
convey the message plainly.*

18. The people said, "We regard
you as an evil omen for us. If you
desist not, we shall certainly
stone you, and you will receive a
painful punishment from us.’

19. They replied, “Your evil
omen is with your own selves.
Do you say this because you
have been admonished ? The
fact is you are a people
transgressing all bounds.*
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14. I1Z AR-SAL-NAA ILAI-HIMUS NAI-NI FA
KAZ-ZA-BOO HU-MAA FA AZ-ZAZ-NAA
BI-SAA-LISIN  FA  KAA-LOO IN-NAA ILAI-KKUM
MUR-SA-LOON

15. KAA-LOO MAA AN-TUM IL-LAA BA-SHA-RUM
MIS-LU-NAA WA MAA AN-ZA-LAR RAH-MAA-NU
MIN SHAI-IN IN AN-TUM IL-LAA TAK-ZI-BOON

16. KAA-LOO RAB-BU-NAA YA-LA-MU IN-NAA
ILAI-KUM LA-MUR-SA-LOON

17. WA MAA ALAI-NAA IL-LAL  BA-LAA-GUL
MU-BEEN

18. KAA-LOO IN-NAA TA-TAI-YAR-NAA  BI-KUM
LA-IL-LAM TAN-TA-HOO LA-NAR JU-MAN-NA-KUM
WA LA-YA-MAS SAN-NA-KUM MIN-NAA AZAA-BUN
ALEEM

19. KAA-LOO TAAA-IRU-KUM MA-AKUM AH-IN
ZUK-KIR-TUM BAL AN-TUM KAU-MUM
MUS-RI-FOON




20. In the meantime a man
came running from the farthest
part of the town, and he said, "O
my  people, follow  the
Messengers,

21. Follow those who do not
ask any reward of you and who
are rightly guided.

22, Well, why should | not
worship Him Who has created
me, and to Whom you will have
to return ?

23. Should | take others beside
Him as Gods ? Whereas if the
Gracious God intends to harm
me, their intercession cannot
avail me anything, nor can they
rescue me.

24. |If | did so, | should indeed
be in manifest error.

25.. | believe in your Lord, so
listen to me."
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20. WA JAAA-AH MIN AK-SAL MA-DEE-NA-TI
RA-JU-LUN-Y  YAS-AAH KAA-LA YAA KAU-MIT
TA-BI-UL MUR-SA-LEEN

21.  IT-TA-BI-OOH MAL LAA  YAS-ALU-KUM
AJ-RAN-W WA HUM MUH-TA-DOON

22. WA MAA LI-YA LAA AAH-BU-DUL LA-ZEE
FA-TA-RA-NEE WA ILAI-HI TUR-JA-OON

23. AH AT-TA-KHI-ZU MIN DOO-NI-HEE
AAH-LE-HA-TAN  EEE  YU-RID-NIR  RAH-MAA-NU
BI-DUR-RIL LAA TUG-NI AN-NEE SHA-FAA-ATU-HUM
SHAI-AN-W WA LAA YUN-KI-ZOON

24. IN-NEE IZAL LA-FEE DA-LAA-LIM MU-BEEN

25. IN-NEE AAMAN-TU BI-RAB-BI-KUM FAS-MA-OON




26. (Consequently, they killed
the man and) it was said to him,
‘Enter the garden® he said, *
Would that my people knew

27. How my Lord has forgiven
me and has made me of the
honoured ones ! *

28. And We did not send down
against his people after him any
army from heaven, nor was it
needful for Us to send one.

29. It was but a single blast and
lo ! they all became extinct.

30. Alas for the servants ! There
came no Messenger to them but
they mocked at him.

31. Have they not seen how
many generations We have
destroyed before them, and they
never returned to them ?

32. And all of them will be
presented before Us one day !
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26. KEE-LAD KHU-LIL JAN-NAH KAA-LA YAA
LAI-TA KAU-MEE YA-LA-MOON

27. BI-MAA GA-FA-RA-LEE RAB-BEE WA
JA-ALA-NEE MINAL MUK-RA-MEEN

28. WA MAA AN-ZAL-NAA ALAA KAU-MI-HEE MIM
BA'-DI-HEE MIN JUN-DIM MINAS-SA-MAA-IH WA
MAA KUN-NAA MUN-ZI-LEEN

29. IN KAA-NAT IL-LAA SAI-HA-TAN-W
WAA-HI-DA-TAN FA IZAA-HUM KHAA-MI-DOON

30. YAA HASRA-TAN ALAL IBAAD MAA
YA-TEE-HIM  MIR-RA-SOO-LIN  IL-LAA  KAA-NOO
BI-HEE YAS-TAH-ZI-OON

31. ALAM YA-RAUW KAM AH-LAK-NAA
KAB-LA-HUM  MINAL  KU-ROO-NI  AN-NA-HUM
ILAI-HIM LAA YAR-JI-OON

32. WA IN KUL-LUL LAM-MAA  JA-MEE-UL
LA-DAI-NAA MUH-DA-ROON

10




SECTION 3

33. The dead earth is a Sign for
them. We gave it life and
produced grain from it, of which
they eat.

34. We have placed gardens of
date-palms and grapes in it and
caused springs to gush out of it

35. So that they may eat fruits
thereof. It is not their hands
which have made all this. Will
they not therefore give thanks ?

36. Glorified is He Who created
all things in pairs, whether of
vegetable kingdom or of their
own kind, or of those things of
which they know nothing.

37. And a Sign for them is the
night : We remove the day from
above it, and they are covered in
darkness.

38. And the Sun is moving on
the course prescribed for it. This
is the decree of the All-Mighty,
All-Knowing God.
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SECTION 3

33. WA AAYA-TUL LA-HU-MUL AR-DUL MAI-TAH
AH-YAI-NAA-HAA WA AKH-RAJ-NAA  MIN-HAA
HAB-BAN FA-MIN-HU YA-KU-LOON

34. WA JA-AL-NAA FEE-HAA JAN-NAA-TIM MIN
NA-KHEE LIN-W WA AA-NAA-BIN-W WA
FAJ-JAR-NAA FEE-HAA MI-NAL UYOON

35. LI-'YA'-KU-LOO MIN SA-MA-RI-HEE WA MAA
AMI-LAT-HU AI-DEE-HIM AFA-LAA YASH-KU-ROON

36. SUB-HAA-NAL LA-ZEE KHA-LA-KAL AZ-WAA-JA
KUL-LA-HAA MIM-MAA TUM-BI-TUL AR-DU WA
MIN AN-FU-SI-HIM WA MIM-MAA LAA
YA-LA-MOON

37. WA AAYA-TUL LA-HU-MUL LAI-LU NAS-LA-KHU
MIN-HUN NA-HAA-RA FA IZAA-HUM MUZ-LI-MOON

38. WASH SHAM-SU TAJ-REE LI-MUS-TA-KAR-RIL
LA-HAA ZAA-LI-KA TAK-DEE-RUL AZEE-ZIL ALEEM
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39. And the Moon, We have
appointed stages for it, till it again
becomes like an old dry
palm-branch.

40. It is not possible for the Sun
to overtake the Moon, nor can
the night to outstrip the day. Each
is gliding in its own orbit.

41. Yet another Sign for them is
that We carry their offspring in
the laden ship.

42. And then made for them
something like it which they
board.

43. If We please, We can drown
them when they would have no
one to hear their cry, nor would
they be saved in any way.

44. Itis Our Mercy alone which
enables them to enjoy life till an
appointed time.
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39. WAL KA-MA-RA KAD-DAR-NAA HU
MA-NAA-ZI-LA HAT-TAA AADA KAL UR-JOO-NIL
KA-DEEM

40. LASH SHAM-SU YAM-BA-GEE LA-HAA AN
TUD-RI-KAL KA-MA-RA WA-LAL LAI-LU SAA-BI-KUN
NA-HAAR WA KUL-LUN FEE FA-LA-KIN-Y
YAS-BA-HOON

41. WA AAYA-TUL LA-HUM AN-NAA HA-MAL-NAA
ZUR-REE-YATA-HUM FIL FUL-KIL MASH-HOON

42. WA KHA-LAK-NAA LA-HUM MIM MIS-LI-HEE
MAA YAR-KA-BOON

43. WA IN-NASHA NUG-RIK-HUM FA-LAA
SA-REE-KHA LA-HUM WA LAA HUM YUN-KA-ZOON

44. IL-LAA RAH-MA-TAM MIN-NAA WA MA-TAA-AN
ILAA-HEEN
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45. When it is said to them,
*Guard against that which is
before you and that which you
have left behind, so that you are
shown mercy,” (they turn away)

46. Whatever Sign of the Signs
of their Lord reaches them, they
turn away from it.

47. And when it is said to them,
*Spend out of what Allah has
given you,” those who disbelieve
say to those who believe, *
Should we feed those whom
Allah Himself could have fed if
He had so willed ? You have
utterly gone astray ! *

48. They say, "When will the
threat of Resurrection come to
pass ? Tell us if you are truthful.”

49. In fact, they are awaiting
only a single blast, which will
suddenly seize them while they
are still disputing.
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45. WA IZAA KEE-LA LA-HU-MUT TA-KOO MAA
BAI-NA AI-DEE-KUM WA MAA KHAL-FA-KUM LA
AL-LA-KUM TUR-HA-MOON

46. WA MAA TATEE-HIM MIN AAYA-TIM MIN
AAYAA-TI RAB-BI-HIM IL-LAA KAA-NOO AN-HAA
MU-RI-DEEN

47. WA IZAA  KEE-LA LA-HUM  AN-FI-KOO
MIM-MAA  RAZA-KA-KUM-MUL LAA-HU KAA-LAL
LA-ZEE-NA KA-FA-ROO LIL-LAZEE-NA AAMA-NOO
ANUT-IMU MAL-LAU YA-SHAAA-UL LAA-HU
AT-AMAH IN AN-TUM IL-LAA FEE DAA-LAA-LIM
MU-BEEN

48. WA YA-KOO-LOO-NA MA-TAA HAA-ZAL WA'-DU
IN-KUN-TUM SAA-DI-KEEN

49. MAA  YAN-ZU-ROO-NA IL-LAA SAI-HA-TAN-W
WAA-HI-DA-TAN TA-KHU-ZU-HUM WA-HUM
YA-KHIS-SI-MOON
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50. And they will not be able to
make a will, nor will they return
to their families.

SECTION 4

51. And the Trumpet shall be
blown, and they shall come out
of their graves forthwith to meet
their Lord.

52. They will say, "Ah! woe to
us ! Who has roused us from our
sleeping-place ?* "This is what
the Merciful God had promised
and the Messengers had spoken
the truth.”

53. It will be only a single blast
and they will all be presented
before Us.

54. On that Day no soul will be
wronged in the least, and you will
be rewarded only for what you
had been doing.

55. (On that Day) the inmates of
Heaven will be happy in their
occupation.
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50. FA-LAA YAS-TA-TEE-OONA TAUW SI-YA-TAN-W
WA LAA ILAA AH-LI-HIM YAR-JI-OON

SECTION 4

51. WA NU-FI-KHA  FIS-SOO-RI  FA-IZAA-HUM
MINAL AJ-DAA-SI ILAA RAB-BI-HIM YAN-SI-LOON

52. KAA-LOO YAA WAI-LA-NAA MAM BA-ASA-NAA
MIM MAR-KA-DI-NAA HAA-ZAA MAA WA-ADAR
RAH-MAA-NU WA SA-DA-KAL MUR-SA-LOON

63. IN KAA-NAT IL-LAA  SAI-HA TAN-W
WAA-HI-DA-TAN FA  IZAA  HUM  JA-MEE-UL
LA-DAI-NAA MUH-DA-ROON

54. FAL YAU-MA LAA TUZ-LA-MU NAF-SUN
SHAI-AN-W  WA-LAA TUJ ZAU-NA IL-LAA MAA
KUN-TUM TA-MA-LOON

65. IN-NA AS-HAA-BAL JAN-NA-TIL YAU-MA FEE
SHU-GU-LIN FAA-KI-HOON
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56. They and their wives will be
in pleasant shades reclining upon
raised couches.

57. There, they will have fruits,
and whatever they may desire :

58. They will be greeted with
‘Peace’ from the Merciful Lord.

59. And O guiity ones, step
aside today !

60. Children of Adam, did | not
enjoin on you that you should
not worship Satan, who is your
open enemy,

61. And that you worship Me
alone ? This is the Straight Way.

62. Yet, in spite of this, he led
astray numerous people from
among you. Did you not
understand ?

63. This is the Hell with which
you were threatened.

64. Enter into it this day
because you disbelieved.
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56. HUM WA AZ-WAA-JU-HUM FEE ZI-LAA-LIN
ALAL ARAA-IKI MUT-TA KI-OON

67. LA-HUM FEE-HAA FAAKI-HA TUNW WA
LA-HUM MAA YAD-DA-OON

58. SA-LAA-MUN KAU-LAM MIR RAB-BIR RA-HEEM

§9. WAM-TAA-ZUL YAU-MA Al-YU HAL
MUJ-RI-MOON

60. ALAM A'HAD ILAI-KUM  YAA BA-NEE
AADA-MA AL-LAA TA-BU-DUSH SHAI-TAAN
IN-NA-HOO LA-KUM ADOO-WUM MU-BEEN

61. WA ANI'-BU DOO-NEE HAA-ZAA SI-RAA-TUM
MUS-TA-KEEM

62. WA LA-KAD ADAL-LA MIN-KUM JI-BIL-LAN
KA-SEE-RAA AFA-LAM TA-KOO-NOO TA'-KI-LOON

63. HAA-ZI-HEE JA-HAN-NA-MUL LA-TEE KUN-TUM
TOO-ADOON

64. |IS-LAU-HAL YAU-MA  BI-MAA  KUN-TUM
TAK-FU-ROON




65. On that Day, We shall seal
their mouths : their hands will
speak to Us, and their feet wiill
bear witness of what they
earned.

66. If We will, We can put out
their eyes : then let them race to
seek the way : but how would
they see it ?

67. And if We please, We can
transform them in their places
that they would not be able to go
forward or turn back.

SECTION S5

68. And to whomsoever We
give long life, We reverse him in
nature and constitution. Do they
not then understand ?

69. We have not taught this
(Prophet) poetry, nor does poetry
behove him. This is only a
reminder and a plain Kur-aan.

70. So that he may warn every
living person and (that) the word
is  justified  against the
unbelievers.
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65. AL-YAU-MA NAKH-TI-MU ALAA AF-WAA-HI-HIM
WA TU-KAL-LI-MU-NAA Al-DEE-HIM WA
TASH-HA-DU  AR-JU-LU-HUM BI-MAA  KAA-NOO
YAK-SI-BOON

66. WA-LAU NA-SHAA-UH LA-TA-MAS NAA ALAA
AA’-YU-NI-HIM FAS-TA-BA-KUS SI-RAA-TA
FA-AN-NAA YUB-SI-ROON

67. WA-LAU NA-SHAA-UH LA-MA-SAKH-NAA-HUM
ALAA  MA-KAA-NATI-HIM FA  MAS-TA-TAA-OOH
MU-DEE-YAN-W WA LAA YAR-JI-OON

SECTION 5

68. WA-MAN NU-AM-MIR-HU NU-NAK  KIS-HU
FIL-KHALK AFA-LAA YA'-KI-LOON

69. WA-MAA AL-LAM-NAA-HUSH SHI'-RA WA-MAA
YAM-BA-GEE LAH IN-HUWA IL-LAA ZIK-RUN-W WA
KUR-AANUM MU-BEEN

70. LI-YUN-ZI-RA MAN KAA-NA HAI YAN-W WA
YA-HIK-KAL KAU-LU ALAL KAA-FI-REEN
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71. Do they not see that out of
what Our hands have made, We
have created cattle for them of
which they are masters ?

72. And We have subjected the
same to them that they ride on
some and eat the flesh of others.

73. And in them they have other
benefits and drinks. Will they not
then be grateful ?

74. Yet, they have set up other
gods, beside Allah, hoping that
they would be helped.

75. They cannot help them at
all. Yet they stand up for them
like an army in their presence.

76. So, let not theit speech
grieve you : We know what they
do in secret and what they do

openly.
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71. AWA-LAM  YA-RAU AN-NAA  KHA-LAK-NAA
LA-HUM MIM-MAA AMI-LAT Al-DEE-NAA
AN-AAMAN FA-HUM LA-HAA MAA-LI-KOON

72. WA ZAL-LAL-NAA-HAA LA-HUM FA MIN-HAA
RA-KOO-BU-HUM WA MIN-HAA YA'-KU-LOON

73. WA-LA-HUM FEE-HAA MA-NAA FI-UH WA
MA-SHAA-RIB AFA-LAA YASH-KU-ROON

74. WAT-TA-KHA-ZOO MIN - DOO-NIL  LAA-HI
AALI-HA-TAL LA-AL-LA-HUM YUN-SA-ROON

75. LAA YAS-TA-TEE-OONA NAS-RA-HUM WA-HUM
LA-HUM JUN-DUM MUH-DA-ROON

76. FA-LAA  YAH-ZUN-KA KAU-LU-HUM  IN-NAA
NA'-LA-MU MAA YU-SIR-ROO-NA WA-MAA
YU'-LI-NOON




77. Does not man see that We
created him from a small
life-germ ? Yet he stands forth as
an open adversary.

78. And he strikes out a likeness
for Us and forgets his own
creation. He says, "Who will give
life to these bones when they are
rotten ?

79. Say "He Who created them
the first time will give them life
again. He is aware of every kind
of creation.”

80. He it is Who created fire for
you out of the green tree, with
which you kindle your fuel.

81. Is not He Who created the
heavens and the earth able to
create the like of them ? Why
not, when He is the Supreme
Creator, the All Knowing.

82. His command, when He
intends anything, is only to say
‘Be’ and it is.

83. Glory be to Him in Whose
hand is the absolute control of
everything, and to Him you shall
all be returned.
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77. AWA-LAM YA-RAL IN-SAA-NU AN-NAA
KHA-LAK-NAA-HU MIN NUT-FA-TIN FA-IZAA HU-WA
KHA-SEE-MUM MU-BEEN

78. WA DA-RA-BA LA-NAA MAS LANW WA
NA-SI-YA KHAL-KAH KAA-LA MAI YUH-YIL IZAA-MA
WA HI-YA RA-MEEM

79. KUL YUH-YEE-HAL LA-ZEE = AN-SHA-AHAA
AUW-WA-LA MAR-RAH WA HU-WA  BI-KUL-LI
KHAL-KIN ALEEM

80. AL-LA-ZEE JA-ALA LA-KUM MI-NASH
SHA-JA-RIL AKH-DA-RI NAA-RAN FA-IZAA AN-TUM
MIN-HU TOO-KI-DOON

81. AWA LAI-SAL LA-ZEE KHA-LA-KAS
SA-MAA-WAA-TI WAL AR-DA BI-KAA-DI-RIN ALAA
EYE YAKH-LUKA MIS-LA-HUM BA-LAA WA-HU-WAL
KHAL-LAA-KUL ALEEM

82. IN-NA-MAA  AM-RU-HOO IZAA  ARAA-DA
SHAI-AN EYE YA-KOO LA LA-HOO KUN
FA-YA-KOON

83. FA SUB-HAA-NAL LA-ZEE BI-YA-DI-HEE
MA-LA-KOO-TU  KUL-LI SHAILIN-W WA  [LAI-HI
TUR-JA-OON
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